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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning
ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.
NOR - IP20: Lampen méa kun monteres i omrader hvor vannpavirkning
ikke kan forekomme.
ISL — IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin hzaetta er & ad
vatn komist ad pvi.
NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,
waar direct kontakt med water mogelijk is.
FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et
locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agua.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - IP20: Lampii moUna montowal tylko w miejscach, gdzie nie
jest moUliwy bezpoSredni kontakt z wodN.
HRYV - IP20: Svijetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moge doli u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole véimalik.
LVA - IP20: Lampu drikst uzstUdit tikai t0dUs vietUs, kur tai nav
saskares ar Ideni.
LTU - IP20: lempN galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala by$ naingtalovang jedine na miestach kde
nemge d1js$ ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde nenz mognT kontakt s
vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.
GRC - 1P20: ¢a (irlstilsaf) Uglh U ~edlitiiUs Ohze U Oyyd i~ eg d
07 atigUcd Ueg 30yai il3 UiaUs tigaUle.
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR T IP20:_fOdzfOk0 3ts>1j HO fj dsilsdts0 hOdts o fizad
s i jedw, St j djod Ldssy@s HO BI HJ dLizsy jt0 GO
ol LH j2hsad jks ¢0 osHO.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moge
da dole do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: wojlsdiz*&dS HdX j& Zils0z0akdo0is W sisiz4Sts 503, 6HJ
& josLdssy jb G jishis jHise jadk 2 S0t f osHE2.

fip ™~ 20: p6M Ypllpt fbaIMin POA Pp fallia Yupa In bf pling woplll
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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kreever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan ar dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL — Flokkur II: Ljosid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - Alampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa II: Lampa posiada podw - jnN izolacjii i nie wymaga
dlatego podiNczenia do U-ito-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljulivati je na guto/zeleni vodil uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
ihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubultU izolUcija, tOpUc t0 nav jUpievieno
instal0cijas iezemUjuma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
Igeminimo instaliacijos laid0.
SVK - Trieda II: Lampa m§ dvojit¥: izol§ciu a nemus? by$ spojen§ so
gltTm/zelenTm uzemRovac?m dritom.
HUN - II. kateg-ria: A ISmpa kettRs szigetel@sT @s nem sz¢ks@ges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa Il: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - T%da kryt II: Sv2tidlo m§ dvojitou izolaci a nen? proto téeba je
uzemRovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuliti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - dUdOhd ~3etlUtUd II: g Grlsciliof Uials ts~a¥ Oe3wOyaa als
@03 U~ 00000 Gzl 00 Us aUe-wiise ol Cidg.
TUR - Sinif 2: Bu Uriin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - stz0f II: _fOdsgOk0 j Hots2bts dLstzdisO0, tsteOHd Sl &g
#0060 fod teLo0hj ¢ d3 LOL jhdfls jiid™ tissosHEdS ¢O dihls0zoydwiso.
SRB T Klasa Il: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se povege na
gutu/zelenu gicu uzemljenja.
RUS - stz0ff) I1: vejisdiz&dS didls Hos2blzEs dLstwyds d ¢J HisE jd
YsHCE YO+ W € > Jdzistsdslz/L jiz jhsdlz Ljdsizvdsdlz tetsotsHiz

thpp6l Fb2hapll : fba I Miu i UEH aKMP ubbll bf pESbCa fbtnJ pb /
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan &r endast berdknad till direkt/fast montering till ljusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljosio er einungis eetlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid
raflégnina.
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste
montage op het lichtnet.
FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La ld&mpara esta unicamente disefiada para la conexion
directa/permanente a la red eléctrica.
PRT - Alampada é adequada sé em directo contacto com energia.
ITA - La lampada € adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytke& ainoastaan paavirtaan.
POL - Lampa jest wyiNcznie dostosowana do bezpoSredniego/staiego
podiNlczenia do sieci zasilania.
HRYV - Svjetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mregu.
ESP - Valgusti sobib (ihendamiseks ainult otse vooluvorku.
LVA - Lampa ir domUta tikai tiegai pieslUgganai elektribas tiklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie gviesos tinklo.
SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrick¥: sieS.
HUN - A lampa csak az elektromos halézatba valé kdzvetlen bekotésre
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.
CZE - Lampa je konstruov&na na p$Zmou/pevnou mont§g na s2.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljulitev na elektrilno
omregje.
GRC - ¢a (ivstilseh ~ 38a415000s Oh3ae 25U U~ Ugdluld Géatiliid 00 Uea
al3lyseh) Uowoh tsUaaled.
TUR - Bu Uriinln direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
BGR - _JOgH0k0 J e jHEOLEO GO MOE LO dstsON/HAtEe jCsts
el teLo0k CId Jiz.dinsozoydwiso ( HO &4 i dLfisizie0 SOk fisHod> @0
ZOBYO).
SRB T Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektrilnu mregu.
RUS - wajisdiz*ddS tfs JHEOLGOYjd stz Cs HiW Zhls0dsaCd
& jtfishte JHinse Jadts o Az Sty jftlzes fjis.

fbaJMiu alp POA bbCpllipt fbakiEp ( FbpiQa ) Ubo €Ml bk | .

DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instrucciéon de montaje.

PRT - As instru¢des de montagem nao devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Al4 havita asennusohjetta.

POL - Nie nalely pozbywal sifi instrukcji montalu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - SaglabUt uzstUdiganas instrukciju.

LTU - Neigmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.

HUN - A szerel®si Ytmutat -t Rrizze meg.

ROM - Instrucsiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulogte mont§gn2 ngvod pellivi.

SVN - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodis.

GRC - zd3 ~U0v2000 (sd atidoild U ~edyldlidd.

TUR - Montaj talimatlaré at!lmamalédér.

BGR - utfi o0t jists LO dstsizisO>) HO fj i Re0kd.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - [BWL0k jiz+ s Niske0kdls dihstezCydts tis dssdisoxz
p6+ Vpa ib4ObJ an Abpad fbCpllph.

DNK - Lampen ma ikke tildeekkes med isolermateriale.
SWE - Lampan far inte tackas dver med isoleringsmaterial.
NOR - Lampen ma ikke tildekkes med isoleringsmaterial.
ISL - Ekki ma setja hitaeinangrunarefni & ljosasteedid.
NLD - Armaturen mogen niet bedekt worden met isolatiemateriaal.
FRA - Armatures ne peuvent pas étre recouverts de matériaux isolants
DEU - Leuchte darf nicht mit Isoliermaterial bedeckt werden.
GBR - Luminaires not suitable for covering with thermally insulation
material.
ESP - Luminarias no adecuadas para que sean cubiertas por
materiales aislantes térmicamente.
PRT - Luminarias ndo adequadas para ser cobertas por materiais de
isolamento térmico.
ITA - Lampade non adatte al rivestimento in materiale termico.
FIN - Valaisimet eivat sovellu peittamaan lampderistettyja materiaaleja.
POL - Oprawy nie nadajN sifi do pokrywania izolacjN termicznN.
HRYV - Svetiljke nisu pogodne za prekrivanje termilkim izolacijskim
materijalom.
EST - Valgustit ei tohi katta soojustusmaterjaliga.
LVA - Gaismekius nedrikst pUrkiCt ar siltumizolUcijas materi0lu.
LTU - Gviestuv0 negalima ugdengti su terminas izoliacijos medgiaga.
SVK - Svietidl§ sa nesm¥: zakrTvas tepelne izolalnTm materi§lom.
HUN - A vil§g%-testek nem vonhat-k be hRszigetelR anyaggal.
ROM - Corp de iluminat neadecvat pentru acoperirea cu material de
izolasie termict.
CZE - Nezakrivejte lampu izolaln?zm materi§lem.
SVN - Svetilke niso primerne za prekrivanje s termoizolacijskim
materialom.
GRC - ¢ tixlstilieyd ea3Yiild tila UiaUs aUlYaadald 00 a¥egyd gl
dUyeUalsaf) eaa¥lsef) gasaf.
TUR - Lambalar és¢ yaléttm malzemesiyle kaplanmaya uygun dejildir.
BGR -_fOGt0k0 HO @4 ] tfisStecfo0 i) dLsizOydsded d0kjtedf0dd.
SRB - Svetiljske nije pogodno prekrivati sa izolacionim termilkim
materijalom.
RUS - wo jlsdiz2ddfSd, & e JHBOLEOYjbE Y HEW S isdw
ks jtzsdListydists ' ds Gk jedodsd.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, fer installationen
pabegyndes.| nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af
en uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndighed-
er.Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskildens levetid
udlgber, skal hele armaturet udskiftes.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strommen innan installation pabdrjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.Ljuskallan i denna
armatur ar inte utbytbar; nar ljuskéllan nar slutet av sin livslangd maste
hela armaturen ersattas.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av lektriker. Steng
av strgmitilfarselen til stramkretsen med riktig sikring fer installasjon-
sarbeidet pabegynnes.Lyskilden i denne armaturen kan ikke byttes ut:
nar lyskilden nar slutten av levetiden, ma hele armaturen byttes.

ISL - MIKILVAGT! Sl4i6 rafmagnid dr adur en uppsetning hefst. i
sumum I6ndum parf uppsetning ad vera framkvaemd af 16ggiltum
rafvirkja. Leitid réada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.Ekki er haegt
ad skipta um ljésgjafann i pessu ljési. begar liftimi ljésgjafans er &
enda verdur ad skipta um allt ljosid.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen lektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien.Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor
advies.De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar, wanneer
de lichtbron aan het einde van de levensduur komt, moet de complete
armatuur worden vervangen.

FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays,
l'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en
savoir plus,contacter les autorités locales compétentes en la
matiere.La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable ;
lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire doit étre
remplacé entierement.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern diirfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behdrden
ansprechen.Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die
gesamte Leuchte ersetzt werden.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.The light source of this
luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of
life the whole luminaire shall be replaced.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cudl es tu caso.La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable;
cuando la fuente de luz alcance el final de su vida util, debera
sustituirse la luminaria completa.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegcar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalagdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado.Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.A fonte de luz deste candeeiro ndo é substituivel;
quando a fonte de luz chega ao fim da sua vida util, devera substituir o
candeeiro completo.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni I'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazion-
i,contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.La fonte luminosa di
questa lampada non & sostituibile; quando la sorgente luminosa
raggiunge la fine della sua vita, I'intera lampada andra sostituita.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sédhkdasentaja. Ota selvaa aikallisista
maarayksista. Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde tulee kayttéikansa paahan, koko valaisin on vaihdettava.

POL - WAENE! Przed rozpocziiciem instalacji odjNcz zasilanie. W
niekt-rych paEstwach instalacje elektryczne mogN byl wykonywane
wyiNcznie przez wykwalifikowanych elektryk -w. Skontaktuj sifi z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskal poradii.tr-djo Swiatia zawarte
w tej oprawie nie jest wymienne; gdy osiNgnie kres Uycia, nalely
wymienil cajN oprawi.

HRYV - VAGNO! Uvijek iskljulite napajanje prije poletka instaliranja. U
nekim zemljama, elektrilne instalacije smije vrgiti samo ovlagteni
elektrilar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlagtenog
elektrilara.lzvor svjetlosti ove svjetilike ne moge se zamijeniti; kada
izvor svjetlosti pregori, zamjenjuje se cijela svjetiljka.

EST - OLULINE! Lilitage vooluvérgu toide alati valja enne
paigaldamist6d alustamist. M6nedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritddde volitatud t66votja. Pédrduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgusti valgusallikas ei ole
asendatav. Kui valgusallikas jouab oma eluea 16puni, tuleb kogu
valgusti asendada.

LVA - SVAR(GI! VienmUr izslUdziet elektropadevi, pirms sUkat veikt
montlgas darbus. AtseviggUs valstjs elektromontUgu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontgas darbuzAUmUjs. Neskaidribu gadjum(
sazinieties ar savu vietUjo elektroapgUdes iestUdi.G) gaismekia
gaismas avots nav nomainUms; kad gaismas avots sasniedz
ekspluatUcijas beigas, ir jUnomaina viss gaismeklis.

LTU - SVARBU! Prieg pradadami elektros instaliacijos darbus,visada
igjunkite elektros energijN. Kai kuriose galyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimN tam turintis elektrikas. Kreipkitas I
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.Gio gviestuvo galtinis néra
keiliamas; kai gviesos galtinis nustoja gviesti, reikia pakeisti visN
gviestuvN.

SVK - Dlegit®! Pred ingtal§ciou vgdy odpojte zo siete. Zistite si, li
nepatrite medzi tie krajiny, kde ingtal8ciu mige uskutoIni$ vilulne
elektrikgr. O radu pogiadajte vagu lok§Inu autoritu.SvetelnT zdroj tohto
svietidla nie je vymenitednT; keN svetelnT zdroj dosiahne koniec svojej
givotnosti, vymieRa sa cel® svietidlo.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az §ramot mielRtt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kiz8r-lag szakember v@gezhet. Ezzel kapcsolatban ®@rdekIRdj
elektromos szolg§ltat - dn§l.A ISmpatestben I®vR f@nyforr§s nem
cser@lhetR; amikor a f@nyforr§s el®@ri az ®lettartama v@get, a teljes
lampatestet ki kell cserélni.

ROM - ATENSIE! Oprifi ‘ntotdeauna alimentarea cu curent electric
“‘nainte de a ‘ncepe lucrtrile de instalare. (n unele $tri, operasiunile de
instalare pot fi efectuate numai de ct.tre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informasii, contactasi autoritatea localt. care gestioneazt
energia electrict..Sursa de lumint. a acestui corp de iluminat nu poate fi
“nlocuitt; atunci cOnd sursa de lumint. ajunge la sférHitul duratei de
viat, ‘ntregul corp de iluminat trebuie "nlocuit.

CZE - DSLEGITE! PSed instalac? vgdy odpojte ze s#h. V nDkterTch
zemzch mTge instalaci prov®st pouze kvalifikovanT elektrik§s.
Kontaktujte o radu nejbliggzho elektrik§Se.SvhtelnT zdroj tohoto svtidla
nen? nahraditelnT; kdyg sviteInT zdroj dosghne konce sv® givotnosti,
celé svitidlo je nutné nahradit.

SVN - POMEMBNO! Pred zaletkom dela vedno izklopite elektrilno
napajanje. V nekaterih drgavah sme elektrilno napeljavo napeljevati le
pooblagleni elektrilar. Za nasvet se obrnite na najbligji pooblagleni
servis.Svetlobni vir pri tej svetilki ni zamenljiv, tj. po poteku givljenjske
dobe svetlobnega vira je treba zamenjati celo svetilko.

GRC - B¢z ?¢tTB! by:3 U~ h da yaUyed Udg UgoUdlg
UoaU0YGiUUGdd, 3U tisUsh ~ 000U ~¥30U Uds ~Uyese yUiclled U~ f les
olasafy tisUah ~Ud. EU €lyseyd cuyld, 63 delalyeacassyd UyoUdilg dU

“3y Us 30 ~3Uoelle “e:e#300s ehze U~ h yaU Useglalicldeysa
delalyeahos. iU “adyalicyld, U seeszwsedil el Uds U0Usy0
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TUR - ¥NEML{! Kuruluma baklamadan ©nce her zaman elektrik
devresini kapaténéz. Bazé ¢ lkelerde elektrik kurulum iklemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapélmaktadér. Size en yakén yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.Bu
armat¢r¢n ékék kaynaje dejiktirilemez; éxék kaynaje kullaném s¢resinin
sonuna ulaktégénda beten armater deJictirilir.

BGR - U¢ L0 1dk0cd dileztsye02ls] jijChesLORE0ko0k st oo
94tecfe0s0, tfiejHd HO dLedtehobk] E0BMSSO tfs dihisOzOydwso. A ewitsd
lsteOdzdf s0BISIO Hfis jizjShstedfy Sl dinsokoydd disyd HO i
dredtehe0 jHdthse jbs tsis sisstedLote0k jizjChtesisjaidS. 10 fjtistd CO
d sBdtetzjlsj ¢ 3 d3jfskOk0 jezjChtedunco Sdstfodkdw. RLssYRACH s GO
fodkdtz0 o ksso0 tshejdisjiits bWizs ¢GJ dsyd HO I fisHbjiw; Cseoists
diissytdSils 0 fie jlsidkzo Hishisdetd S0 &0 Ydetsiko fid, fizjHod HO fj
tfisHd jdaof Ywizslsts tsho isefls Jzdus lswitzts.




SRB - BITNO! Uvek iskljulite struju pre nego gto polnete s
intaliranjem.U pojedinim drgavama elektro-instalacije mogu da postave
samo osobe s ovlaglenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.lzvor svetlosti ove svetilike ne moge se zameniti; kada izvor
svetlosti pregori, zamenjuje se cela svetiljka.
RUS - N RIGURL! YjtejH Okl of) jeHO sisCh=y0lsj
Az jCsteslsOhd . J ¢St fistOh0nd jChieslzsOnsos0 HsEMEO
tfissdLosHdsAfW bstSts CoOkdWdydistsoOdt: s Az jSktsdSsds.
JBE0kdl i+ LO Cihzis0ydj? o fissike jihisoz=Pdj b st j
dizfisOtydd. RNSEUEAC fladlso o Assds Modisdiz-'adtd ¢d YeHzd>ds
LOB . s sCEUOGRA MissCo hikzxp Y dhlstukdSo hodlso kjsBRisHAdS
LOd s o+ Modisdd-tdt.
fblphpl ifa fup I KFQE Mbo P I b ibCpip U FbpiQpy dMb Mp, Wb
fbCpllp.Pp MUK fbib pHa 1605, Mabpid Cplliph ibI6ES bllinpMiQpl
WWEA] FblliphF Qp fbalCiah POA. Fl I b MupQl fblliphe. Fbanbpl
bbFECEpl.aTpp FbKu_ fbaubu Pp mnpl ibgipl it Mpp 0b bbFECiMpib,
PUapd pIb aJpp ibKu, bapll Vapn iiiPCUpFKp paiiMp FESMpib mupl
fbyfpll Milllabi.

DNK - Parallelforbindelse muligt.

SWE - Méjligt att parallellkoppla.

NOR - Parallellkobling er mulig.

ISL - Haegt ad rada upp samsida.

NLD - Parallel aansluiten mogelijk.

FRA - Montage en paralléle possible.

DEU - Parallelschaltung méglich.

GBR - Parallel arranging possible.

ESP - Posible montaje en paralelo.

PRT - Montagem paralela possivel.

ITA - E possibile il collegamento in parallelo.

FIN - Rinnankytkenta mahdollinen.

POL - MoUna montowal r-wnolegle.

HRV - Paralelno postavljanje mogule.

EST - Véimalik paigaldada paralleelselt.

LVA - LespUjams paralUlais slUgums.

LTU - Galima lygiagreti jungtis.

SVK - Mogn® je aj paraleln® zapojenie.

HUN - Parhuzamos bekétés lehetséges.

ROM - Aranjarea paralelt. este posibilt.

CZE - Paraleln? zapojen2 mogn®.

SVN - Mogna zaporedna vezava.

GRC - pg3UlRidUU ~UyYeadadd tsYiUsdd.

TUR - Paralel bajlantd m¢mkender.

BGR - 1Lyt j 00 jhbis 0Lty jadd.

SRB - 1060 jizdts fishisoe 20 j disez<j.

RUS - IsL3s>|dtshis? o0t jeds? stee0kdLoydd.
palllg ©6pf FbYpUph FbadiniCp.

DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles
seerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Neermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE -Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far
kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehaller amnen som kan skada manniskor och
miljé om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att
overlamna produkten till lampligt insamlingsstalle for atervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den
kan atervinnas pa ratt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar
natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda manniskors hélsa.
Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via
kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dar du kdpte
produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan forarsake skade pa menneskers helse og pa miljget hvis
utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar a levere utstyret til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved
a levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse
produktene pafgrer naturen og miljget ungdig belastning, samt til &
beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet hvis du
onsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Férgun urgangsefna fra notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 6dru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabinadur innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. bPad er & pina abyrgd ad afhenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. begar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi 6parfa skada & nattiru og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til aH f§ frekari upplTsingar um r@tta forgun, vinsamlegast
hafid samband vid pin borgaryfirvold, naestu méttokustod eda
verslunina par sem pu keypti voruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu als
ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om
dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA - £limination des appareils mis au rebut par les m®@nages dans
I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils
électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la
santé humaine et a I'environnement en cas de recyclage non
conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En confiant votre appareil a un centre de
recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de
I'environnement ainsi qu’a la protection de la santé humaine. Pour
obtenir plus d’informations sur I'élimination correcte de vos déchets,
contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures
ménageéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.




DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemafRer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
kénnen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer daflir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
Abgabe zum ordnungsgemaRen Recycling tragen Sie dazu bei, die
unnétige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fiir weitere
Informationen bezliglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
bitte an Ihr ortliches Birgerbiro, Ihren Hausmdill-Entsorgungsdienst
oder das Geschéaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacién de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen sustancias que
pueden dafiar la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados eléctricos y
electrénicos. Cuando entrega un producto para un reciclaje correcto,
usted ayuda a prevenir que estos productos dafien la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacién correcta, péngase en
contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminacion
de desechos domésticos o la tienda donde compré este producto.
PRT - Eliminagéo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletronicos contém substancias que
podem causar danos a saide humana e ao meio ambiente se nao
forem reciclados corretamente. £ da sua responsabilidade entregar a
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate
correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a
prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a proteggere
la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto,
contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittda muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat aineita, jotka voivat
olla haitallisia terveydelle ja ymparistélle, jos niita ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerayspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat romun
asianmukaiseen kerayspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistolle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit taméan tuotteen.
POL - Pozbywanie sifi zulytego sprzfitu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, Ue produktu nie wolno
wyrzucal wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzfit
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku

braku wiaSciwego recyklingu mogN byl gro¥ne dla ludzkiego zdrowia i
Srodowiska. ObowiNizkiem qutkownlka jest dostarczyT zulyty sprziit
elektryczny i elektroniczny do wijaSciwego punktu zbi-rki celem
przekazania do recyklingu. PostripujNc w ten spos-b, pomaga sif
zapobiegal szkodom, jakie produkty te mogiyby wyrzNdzil przyrodzie i
Srodowisku, oraz wspiera sifi ochronfi ludzkiego zdrowia. Wiricej
informacji na temat wiaSciwego sposobu przekazywania do utylizacji
moUna uzyskal w lokalnym urzfidzie miasta, firmie zajmuijNcej sif
odbiorem odpad - w lub sklepie, kt-ry sprzedaj produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kulanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kulanstva.
Elektrilka i elektronilka oprema sadrge tvari koje mogu nagkoditi
ljudskom zdravlju i givotnom okoligu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vaga je odgovornost predati otpadnu elektrilku i elektronilku opremu
na predvilenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomagete da se spreli nepotrebno
ugrogavanje prirode i givotnog okoliga te zagtiti ljudsko zdravlje. Vige
informacija o pravilnom odlaganju potragite u lokalnoj gradskoj slugbi,
vagoj komunalnoj slugbi za otpad ili u dufanu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

ESP - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See simbol néitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vdivad dige taastdétiuse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle ile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete imberto6tluse kogumispunk-
ti. Oigeks iimbertéétiuseks ile andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke thendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistuse voi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - lerjlu atkritumu i |zmegana privtajUs mUjsaimniecibUs Eiropas
Sawenqu Gis simbols nozimU, ka go produktu nedrikst izmest
mUjsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas i lerqces satur
vielas, kas var radit kaitUjumu cilvUka veselibai un apkUrtUjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. JTs esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ierflu nodoganu gim nolTkam paredz(t0 sakaganas
punkt0. Nododot gis ierjces pUrstrUdel ]IS palidzat novUrst go
produktu noplTdi dabU un apk0rtUj0 vidU, t0dUj0di aizsargUjot cilvUku
veseljbu. Papildu |nformUanu par pareizu nodoganu atkritumos jautUuet
sav( pagvaldobU mUj imniecibas atkritumu savlkganas uzAUmumU
vai veikalU, kur( ieg Uties go preci.

LTU - jrangos atliekO galinimas privali0 naudotoj0 nam0 Tkiuose
Europos SNjungoje. Gis simbolis nurodo, kad gaminio negalima igmesti
kartu su kitomis buitindmis atliekomis. Elektrmaje ir elektroninaje
Irangoje yra medgiag0, galinli0 pakenkti gmogaus sveikatai ir aplinkai,
jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote pristatyti elektrinfi ir
elektroninii irangK I special0 atliekd surinkimo ir perdirbimo punktN.
Pristatydami minatN irangN tinkamai perdirbti, padedate igvengti galos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti gmogaus sveikatN. Daugiau
informacijos apie tinkamN perdirbimN teiraukités vietindje miesto
administracijoje, nam0 Tkio atliek0 tvarkymo tarnyboje arba gio
gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvid§cia odpadu poug?vateimi v sikromnTch dom8&cnostiach v
Eur - pskej ¥nii. Tento symbol znamen§, ge produkt sa nesmie
zlikvidova$ s inTm dom8cim odpadom. Elekirick® a elektronick®
zariadenia obsahuj!: IStky, ktor® mgu pri nesprgvnej recyklScii
pogkodiS ludsk® zdravie a givotn® prostredie. Ste zodpovedn? za
odovzdanie na urlenom mieste zberu na recykl8ciu elektrick®ho a
elektronického odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate
pri zabraRovan? zbytoln®mu zaSagovaniu prrody a givotn®ho
prostredia tTmto produktom a chrgnen? fudsk®ho zdravia. Viac
inform8ci2 o sprgvnej likvidgcii v8m poskytne lok§Iny mestskT Yrad,
servis na likvidaciu domaceho odpadu alebo personal predajne, kde
ste produkt zakupili.

HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté el
héaztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben.
Az ¥n felelRss®ge, hogy leadja Rket az elektromos ®s elektronikus
berendez®sek hullad®k§nak Yjrahasznos8§ssra I8testett gy TjtRhely-
en.tgy megelRzi, hogy ezek a term®@kek elker¢IhetR k8rt tegyenek a
természetben, a kdrnyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hullad®kkezel®s megfelelR m-dj8r-1a helyi °nkorm§nyzatn§l, a
h§ztart§si hullad®k elsz§llt§s§t v@gzR szolg§ltat- n§l vagy a term@k
v8s8ri§sa szerinti ¢ zletn®l ®rdekIRdhet.




ROM - Eliminarea dekeurilor de echipamente de cttre utilizatorii din
gospodtriile particulare din Uniunea Europeant.. Acest simbol indict
faptul ct produsul nu trebuie aruncat ‘mpreunt. cu dekeurile menajere
ale gospodtriei dvs. Echipamentele electrice ki electronice conin
substange care pot dtuna st.nttkSii umane ki mediului dact nu sunt
reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. st le predaSi la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice ki
electronice uzate. Pred®ndu-le pentru o reciclare corectt, ajutasi la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii ki mediului
Ki la protejarea st.nttkSii umane. Pentru mai multe informafii referitoare
la eliminarea corectt, contactasi biroul local din orakul dvs., serviciul de
salubritate aferent gospodktriei dvs. sau magazinul de la care aSi
achiziSionat acest produs.

CZE - Likvidace za$zen? po ukonlen? jejich poug?vn? ugivateli v
soukromTch dom8&cnostech v zemzch Evropsk® Unie. Tento symbol
oznaluje, ge virobek nelze likvidovat jako bngnT domovn? odpad.
Elektrick§ a elektronick§ za$?zen? obsahuj? I§tky, kter® mohou bTt
gkodliv® lidsk®mu zdrav? a givotn?mu prostéed?, pokud by nebyly
odpov2daj2c2m zpTsobem recyklov&ny. Je vag? odpovidnost?, abyste
za$?zen? odevzdali v mzsth) urlen®m pro sbir elektrickTch a
elektronickTch za$?zen? urlenTch k recyklaci. Kdyg pSedste virobky k
odpovdajc? recyklaci, pom§hste zabr8nit, aby zbyteInn zatDgovaly
p&rodu a givotn? prostSed?, a chr§nzte lidsk® zdravz. Dalg? informace
tTkaj2c? se spr§vn@ likvidace zzskSte na mestnzm ¥Sadn, u vag? slugby
zajigdujec? likvidaci domovn?ho odpadu nebo v obchodh, ve kter®m jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznaluje, da se ta
izdelek ne sme odlagati skupaj z vagimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektrilna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
gkodujejo zdravju ljudi in okolju, le niso pravilno reciklirane. Vaga
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dololeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektrilne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreliti, da bi ti izdelki po
nepotrebnem onesnagili naravo in okolje ter glitite zdravje ljudi. Za vel
informacij o pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
oblast, slugbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili ta izdelek.
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TUR - Avrupa Birlijiinde yakayan ev kullanécélarénén kullandeje atek
ekipmanlarén atéimasé. Bu sembol, ¢ren¢n diger evsel atiklarla birlikte
atélmamasé gerektigini g@sterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dojru kekilde geri d°n¢k¢m¢ sajlanmazsa insan sajléje ve -evreye
zararlé olabilecek maddeler i-erir. Aték elektrikli ve elektronik
ekipmanlarén belirlenen geri d°n¢k¢m noktalaréna bérakélmasé sizin
sorumluluyunuzdadér. Dojru geri d°n¢k¢em noktaséna teslim ederek bu
¢renlerin dojaya ve -evreye zarar vermesini engeller ve insan
sajlegené korumuk olursunuz. Dojru aték imhasé yolu hakkénda daha
fazla bilgi i-in, I¢tfen kehirdeki yerel b ro, evsel aték imha servisi ya da
¢reng aldégenéz majaza ile iletikime ge-in.
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SRB T Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domalinstvi-
ma u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznalava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati sa ostalim kuTnim otpadom. Elektrilna i elektronska
oprema sadrge supstance koje mogu biti gtetne po zdravlje ljudi i
givotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vaga je odgovornost
da otpadnu elektrilnu i elektronsku opremu predate na naznalenom
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
proizvoda na ispravnu reciklagu sprelavate nepotrebno zagalivanje
prirode i givotne sredine i gtitite zdravlje ljudi. Za vige informacija o
ispravnom odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, slugbi za
uklanjanje kuTnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
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